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Legjislacioni shqiptar pér mbrojtjen

e mjedisit ka pésuar ndryshime té
réndésishme pérmes njé séré aktesh
ligjore gé forcojné masat ndéshkuese
pér shkelésit e rregullave mjedisore.

Disa prej ndryshimeve mé té
réndésishme prekin ligjet si vijon:

Ligj nr. 66/2024 Pér disa
ndryshime né Ligjin nr. 10 431,
daté 9.6.2011, "Pér mbrojtjen e
mjedisit”, i ndryshuar;

Ligji nr. 67/2024 Pér disa
ndryshime dhe shtesa né Ligjin
nr. 10 440, daté 7.7.2011,"Pér
vlerésimin e ndikimit né mjedis”, i
ndryshuar;

Ligji nr. 68/2024 Pér disa
ndryshime né ligjin nr. 162/2014,
"Pér mbrojtjen e cilésisé sé ajrit né
mjedis”, i ndryshuar;

Ligji nr. 69/2024 Pér disa
ndryshime dhe shtesa né Ligjin
nr. 9587, daté 20.7.2006,"Pér
mbrojtjen e biodiversitetit”, i
ndryshuar;

Ligji nr. 70/2024 Pér disa shtesa
dhe ndryshime né Ligjin nr.

10 463, daté 22.9.2011,"Pér
menaxhimin e integruar té
mbetjeve”, i ndryshuar”.

Ndryshimet ligjore né kéto akte
konsistojné né vendosjen e masave
administrative pér shkelésit, né varési
té natyrés sé shkeljes.

Ndryshimet e miratuara parashikojné
gjithashtu ndéshkime pér operatorét
gé nuk pérmbushin detyrimet

Albanian legislation concerning
environmental protection underwent
significant changes through a series
of legal acts that strengthen punitive
measures against violators of
environmental regulations.

Some of the changes refer to five
laws in the environmental field,
specifically:

Law No. 66/2024 On Amendments
to Law No. 10 431, dated
9.6.2011, "On Environmental
Protection,” as amended;

Law No. 67/2024 On Amendments
and Additions to Law No. 10

440, dated 7.7.2011, "On
Environmental Impact
Assessment” as amended;

Law No. 68/2024 On Amendments
to Law No. 162/2014, "On the
Protection of Air Quality in the
Environment,” as amended;

Law No. 69/2024 On Amendments
and Additions to Law No. 9587,
dated 20.7.2006, "On the
Protection of Biodiversity,” as
amended;

Law No. 70/2024 On Additions and
Amendments to Law No. 10 463,
dated 22.9.2011, "On Integrated
Waste Management,” as amended.

The legal amendments in these

acts consist of the imposition of
administrative measures for violators,
depending on the nature of the
violation.

The amendments also provide
penalties for operators who
fail to fulfil their obligations for



pér rikuperimin e mjedisit pas
pérfundimit té aktiviteteve té tyre,
duke vendosur afate té qarta pér
pagesén e gjobave dhe ekzekutimin e
tyre nga zyrat e pérmbarimit.

Njé tjetér aspekt i réndésishém i
shtuar éshté pérforcimi i strukturave
inspektuese pérgjegjése pér
monitorimin dhe ndéshkimin e
shkelésve té rregullave mjedisore.

Ligj Nr. 52/2024 "Pér Etiketimin
e Produkteve me ndikim né
Energji”.

Ky ligj ka pér géllim té sigurojé gé
produktet gé ndikojné né konsumin
e energjisé té jené té pajisura me
etiketat pérkatése gé tregojné
eficiencén e tyre energjetike.

Ligji kérkon gé furnizuesit dhe
tregtarét té ofrojné informacion té
garté dhe té sakté mbi performancén
energjetike té produkteve, né ményré
gé konsumatorét té mund té zgjedhin
produkte gé ndihmojné né reduktimin
e konsumit té energjisé.

Gjithashtu pércakton detyrime té
garta pér etiketimin e produkteve,

ku ¢do produkt duhet té shogérohet
me njé etiketé gé klasifikon
eficiencén energjetike nga shkronja
“A” (eficienca mé e larté) deri te

“G"” (eficienca mé e ulét). Kjo i
ndihmon konsumatorét té krahasojné
lehtésisht produkte té ndryshme
bazuar né kursimin e energjisé.
Pérvecg késaj, informacioni plotésues
mbi konsumin e burimeve si uji dhe
kimikatet duhet té pérfshihet pér disa
produkte specifike.

Ligji gjithashtu bén rishkallézimin

e disa etiketave, pér té reflektuar
kérkesat mé té ashpra mbi eficiencén
energjetike. Kjo nénkupton gé

environmental restoration after the
end of their activities, setting clear
deadlines for the payment of fines, as
well as enforcement by enforcement
offices.

Another important aspect is the
strengthening of the inspection
structures responsible for monitoring
and penalizing violators of
environmental regulations.

Law No. 52/2024 "On the
Labeling of Energy-Impacting
Products”.

This law aims to ensure that products
affecting energy consumption are
equipped with appropriate labels
indicating their energy efficiency.

The law requires suppliers and
traders to provide clear and accurate
information regarding the energy
performance of products, enabling
consumers to choose products that
help reduce energy consumption.

It also sets clear obligations for
labelling, mandating that each
product be accompanied by a label
classifying its energy efficiency from
grade “A” (highest efficiency) to

“G"” (lowest efficiency). This assists
consumers in easily comparing
different products based on energy
savings. Additionally, supplementary
information on resource consumption,
such as water and chemicals, must be
included for certain specific products.

The law also reclassifies certain
labels to reflect stricter requirements
on energy efficiency. This means
that products previously classified



produktet gé mé paré klasifikoheshin
né klasa té larta pér eficiencén

e energjisé mund té kalojné né

klasa mé té uléta, duke béré gé
konsumatorét té zgjedhin produkte
edhe mé eficiente.

Me hyrjen né fuqgi té kétij ligji, ligji
nr. 68/2012, “"Pér informacionin e
konsumit té energjisé dhe burimeve
té tjera té produkteve me ndikim né
energji” shfugizohet.

Vendim Nr. 337, daté
05.06.2024 Pér disa shtesa
dhe ndryshime né vendimin nr.
456, daté 29.6.2022, té Késhillit
té Ministrave, "Pér miratimin

e kushteve pér vendosjen e
detyrimit té shérbimit publik, gé
do té zbatohen ndaj té licencuarve
né sektorin e energjisé elektrike,
té cilét ushtrojné aktivitetin

e prodhimit, transmetimit,
shpérndarjes dhe furnizimit me
energji elektrike”, té ndryshuar.

Njé nga shtesat mé té réndésishme
té kétij vendimi éshté pérfshirja e
parashikimit qé Furnizuesi i Tregut
té Liré, pér nevoja té furnizimit té
klientéve té saj né treg té liré, ka
té drejté, né ményré proporcionale,
ta sigurojé kété energji né treg té
parregulluar dhe/ose té pérdoré
tepricat/depozitén nga prodhimi

i burimeve té rinovueshme té
energjisé.

Gjithashtu, parashikohet se sasia

e tepért nga prodhimi i burimeve

té rinovueshme té energjisé, pas
mbulimit t& humbjeve té Operatorit
té Sistemit té Shpérndarjes dhe/
ose furnizimit té klientéve né tregun
e liré, depozitohet né shogériné
publike té prodhimit pér t'u pérdorur
pér nevoja té furnizimit té klientéve
universalé.

in higher energy efficiency classes
may be moved to lower classes,
encouraging consumers to select
even more efficient products.

With the entry into force of this law,
Law No. 68/2012, "On Information
on Energy Consumption and Other
Resources of Energy-Impacting
Products,” is repealed.

Decision No. 337, dated
05.06.2024 On Amendments
and Additions to Decision No.
456, dated June 29, 2022,

of the Council of Ministers,
"On Approving the Conditions
for Imposing Public Service
Obligations to be Applied to
Licensees in the Electricity
Sector Engaged in the Activities
of Production, Transmission,
Distribution, and Supply of
Electricity”, as amended.

One of the most important additions
of this decision is the inclusion of
the provision that the Free Market
Supplier (FTL), for the needs of
supplying its customers in the free
market, has the right, proportionally,
to provide this energy in the
unregulated market and/or use the
surplus/deposit from the production
of renewable energy sources.

In addition, it is foreseen that the
surplus amount from the production
of renewable energy sources, after
covering the losses of the Distribution
System Operator and/or supplying
customers in the free market, is
deposited in the public production
company to be used for needs of
universal customer supply.



Vendim nr. 387, daté
12.06.2024 "Pér kriteret pér
pérdorimin e tokés bujgésore,
pér kryerjen e aktivitetit
agrifotovoltaik dhe eolik né
tokat bujqgésore, procedurat
pér monitorimin e ushtrimit té
aktivitetit, pérfshiré masat pér
shkelje té kushteve té ushtrimit
té aktivitetit dhe pércaktimin e
tarifés”.

Ky vendim pércakton kriteret pér
pérdorimin e tokave bujgésore

pér zhvillimin e projekteve
agrifotovoltaike dhe eolike, duke
synuar njé balancé té géndrueshme
midis prodhimit bujgésor dhe
energjisé nga burimet e rinovueshme.

Vendimi lejon instalimin e paneleve
fotovoltaike né tokat bujgésore me
bonitet 7 dhe 8, duke pércaktuar
kritere strikte gé garantojné vijimin e
aktiviteteve bujgésore, si dhe ruajtjen
e integritetit té tokés.

Projektet agrifotovoltaike duhet

té sigurojné gé té paktén 60%

e sipérfages sé tokés té mbetet

né pérdorim pér bujgési, ndérsa
prodhimi bujgésor nuk duhet té
bjeré nén 70% té rendimentit té
méparshém. Pér energjiné eolike,
kriteret e pérdorimit té tokave me
bonitet deri né 8 pércaktojné distanca
minimale dhe kérkojné qé 70% e
tokés té ruhet pér géllime bujgésore.

Gjithashtu, vendimi parashikon njé
tarifé prej 1% té vlerés sé energjisé
sé prodhuar, e cila do té pérdoret pér
mbéshtetjen e sektorit té bujqésisé
dhe zhvillimit rural.

Decision No. 387, dated
12.06.2024 "On the Criteria for
the Use of Agricultural Land for
Conducting Agrivoltaic and Wind
Activities on Agricultural Lands,
Monitoring Procedures for the
Exercise of Activities, Including
Measures for Violations of Activity
Conditions and the Establishment
of Fees”.

This decision establishes the criteria
for the use of agricultural land for the
development of agrivoltaic and wind
projects, aiming for a sustainable
balance between agricultural
production and energy from
renewable sources.

The decision permits the installation
of photovoltaic panels on agricultural
lands classified with quality ratings of
7 and 8, while setting strict criteria to
ensure the continuation of agricultural
activities and the preservation of land
integrity.

Agrivoltaic projects must ensure that
at least 60% of the land area remains
in agricultural use, and agricultural
production must not fall below 70%
of previous yields. For wind energy,
the land use criteria for quality
ratings up to 8 stipulate minimum
distances and require that 70% of
the land be preserved for agricultural
purposes.

Additionally, the decision establishes
a fee of 1% of the value of the
produced energy, which will be used
to support the agricultural sector and
rural development.



Udhézim nr. 4, daté
24.06.2024 "Pér rregullat
e pércaktimit té konsumit té
energjisé termike”

Ky udhézim pércakton rregullat
pér llogaritjen dhe faturimin e
energjisé termike né ndértesat me
shumé njési, me géllim sigurimin
e njé metodologjie té drejté dhe
transparente.

Aplikimi i késaj metodologjie éshté
i detyrueshém pér shoqérité e
licencuara qé furnizojné energji
termike né ndértesat kolektive me
ngrohje/ftohje gendrore.

Fatura e energjisé termike pérbéhet
nga njé komponent fiks, i cili merr
parasysh kapacitetin dhe konsumimin
e pérbashkét té ndértesés, dhe njé
komponent variabél, i cili llogaritet né
bazé té konsumit individual t& matur.

Vendim nr. 520, daté 1.8.2024
Pér disa ndryshime dhe shtesa né
Vendimin nr. 641, daté1.10.2014,
té Késhillit té Ministrave, "Pér
miratimin e rregullave pér
eksportin e mbetjeve dhe

kalimin transit té mbetjeve jo té
rrezikshme e té mbetjeve inerte”,
té ndryshuar,(Vendimi nr. 520),

Vendim nr. 522, daté 1.8.2024,
Pér disa ndryshime dhe shtesa né
vendimin nr. 371, daté 11.6.2014,
té Késhillit té Ministrave,

"Pér miratimin e rregullave

pér dorézimin e mbetjeve té
rrezikshme dhe té dokumentit té
dorézimit té tyre”, té ndryshuar
(Vendimi nr. 522) dhe

Vendimi nr. 526, daté 1.8.2024,
Pér disa ndryshime dhe shtesa né
vendimin nr. 229, daté 23.4.2014,
té Késhillit té Ministrave, "Pér
miratimin e rregullave pér
transferimin e mbetjeve jo té

Instruction No. 4, dated
24.06.2024 "On the Rules of
Determining Thermal Energy
Consumption”

This instruction establishes the rules
for calculating and billing thermal
energy in multi-unit buildings, with
the objective of ensuring a fair and
transparent methodology.

The application of this methodology

is mandatory for licensed companies
supplying thermal energy to collective
buildings with central heating/cooling
systems.

The thermal energy bill consists of
a fixed component, which considers
the building's capacity and shared
consumption, and a variable
component, calculated based on the
individually measured consumption.

Decision No. 520, 01.08.2024,
On Amendments and Additions

to Decision No. 641, dated 01.10
.2014, of the Council of Ministers,
"On Approving the Rules for

the Export and Transit of Non-
Hazardous and Inert Waste,” as
Amended”, (Decision no. 520),

Decision no. 522, dated
01.08.2024, On amendments and
additions to Decision no. 371,
dated 11.06.2014, of the Council
of Ministers, "On the approval

of the rules for the delivery

of Hazardous waste and the
delivery document,” as amended
(Decision no. 522), and

Decision no. 526, dated
01.08.2024, On amendments and
additions to Decision no. 229,
dated 23.04.2014, of the Council
of Ministers, "On the approval

of the rules for the transfer of



rrezikshme dhe informacionit gé
duhet té pérfshihet né dokumentin
e transferimit”, té& ndryshuar
(Vendimi nr. 526).

Mé 01.08.2024, Késhilli i Ministrave
ka miratuar tre vendime gé synojné
modernizimin e procedurave pér
menaxhimin e mbetjeve, si dhe pér
transferimin e tyre, duke fokusuar
proceset né dixhitalizimin pérmes
platformés geveritare “e-Albania”.

Kéto vendime pérfshijné rregullat pér
eksportin, transferimin e mbetjeve
jo té rrezikshme, si dhe dorézimin e
mbetjeve té rrezikshme.

Vendimi nr. 520 sjell ndryshime
né rregullat pér eksportin

dhe transitin e mbetjeve jo té
rrezikshme dhe inerte, duke
kérkuar gé dokumentet dhe
raportimet té kryhen né ményré
elektronike pérmes “e-Albania”.
Gjithashtu, vendimi parashikon
krijimin e njé Regjistri Kombétar
pér Eksportin e Mbetjeve.

Vendimi nr. 522 pérfshin
parashikime té reja né procesin

e dorézimit té mbetjeve té
rrezikshme. Dokumentet e
dorézimit do té kené njé kod unik,
i cili do té raportojé né ményré
elektronike té dhénat e mbetjeve
té rrezikshme té dorézuara pérmes
Agjencisé Kombétare té Mjedisit.

Vendimi nr. 526 fokusohet né
transferimin dhe dokumentacionin
shogérues té mbetjeve jo té
rrezikshme si dhe né raportimin
pérmes portalit elektronik.

Non-hazardous waste and the
information to be included in the
transfer document,” as amended
(Decision no. 526).

On 01.08.2024, the Council of
Ministers approved three decisions
aimed at modernizing procedures
for waste management and transfer,
focusing on digitalization processes
through the government platform
“e-Albania.”

These decisions include rules for the
export, transfer of non-hazardous
waste, and the delivery of hazardous
waste.

Decision no. 520 introduces
changes to the rules for the export
and transit of hon-hazardous

and inert waste, requiring that
documents and reports be
submitted electronically via
“e-Albania.” Additionally, this
decision provides about the
creation of the National Waste
Export Register.

Decision no. 522 includes

new provisions the delivery of
hazardous waste. The delivery
documents will have a unique
code that will electronically report
data on the hazardous waste
delivered through the National
Environmental Agency.

Decision no. 526 focuses on
the transfer and accompanying
documentation of non-hazardous
waste and reporting through the
electronic portal.



Vendim njésues i Gjykatés sé
Larté “"Démshpérblimi paraprak
nuk shuan detyrimin e
punédhénésit pér respektimin
e afatit té njoftimit”

Né vendimin njésues nr.00-2023-
5686(724), daté 12.12.2023, Kolegji
Civil i Gjykatés sé Larté cmon se afati
i njoftimit né rastin e zgjidhjes sé
kontratés sé punés me kohézgjatje
té pacaktuar nga punédhénési,

nuk konsiderohet i respektuar né
kuptim té neneve 141 dhe 143 té
Kodit té Punés, kur punédhénési i
paguan punémarrésit paraprakisht,
né formé démshpérblimi, shumén
korresponduese té pagave té

kétij afati. Ky démshpérblim nuk
zévendéson dhe as shuan detyrimin
ligjor té punédhénésit pér té vijuar
marrédhénien juridike té punés me
punémarrésin deri né fund té afatit
té njoftimit, pavarésisht té drejtés
S€ tij pér té mos e zéné né puné
punémarrésin gjaté késaj periudhe,
sipas nenit 129 té Kodit té Punés.

Ligji nr. 91/2024, Pér disa
ndryshime né ligjin nr. 7961,
dt. 12.07.1995 “"Kodi i Punés
i Republikés sé Shqipérisé ", i
ndryshuar.

Ky ligj éshté publikuar né Fletoren
Zyrtare nr. 143, mé daté 09.08.2024
dhe parashikon ndryshime né
rregullat pér pushimet vjetore

té paguara té punémarrésit.
Punémarrési ka té drejté ge gjaté
vitit té punés té marré jo mé pak se
22 dité pune leje vjetore té paguara.
Gjithashtu, éshté hequr detyrimi

i marrjes sé lejes jo mé pak se 1

The unifying Supreme Court
Decision "Compensation paid
in advance does not discharge
the employer's obligation to
comply with the notice period”
- unified decision

In the unifying decision No. 00-
2023-5686(724), dated December
12, 2023, the Civil College of the
Supreme Court resolved that the
notice period provided in the case of
the termination of the employment
contract with indefinite duration,
shall not be considered observed in
light of article 141 and 143 of the
Labor Code, when the employer
pays a one-off compensation in

lieu of all the corresponding salaries
which the employee is entitled to
receive during the notice period. This
compensation does not substitute and
does not discharge the employer’s
legal obligation to continue the
employment relationship with the
employee until the elapse of the
notice period, regardless of the
employer’s right to not engage the
employee with any work provided in
article 129 of the Labor Code.

Law no. 91/2024, On some
changes to law no. 7961,
dated 12.7.1995 "Labor Code
of the Republic of Albania", as
amended

This act was published in Official
Gazette No. 143, dated August 9,
2024, and introduced significant
changes to the rules on employee’s
paid leave. From now on, the
minimum annual paid leave has

been increased to 22 working days.
Additionally, the amendment removes
the requirement for at least one
uninterrupted calendar week of leave,
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(njé) javé pa ndérprerje, duke ju
mundésuar punémarrésve fleksibilitet
té shtuar.

Ky ndryshim ka hyré né fuqi 15
dité pas publikimit té tij né Fletoren
Zyrtare.

Vendimi nr. 514, date
01.08.2024 “Pér disa
ndryshime dhe shtesa né
vendimin nr. 538, date
26.05.2009, té Késhillit té
Ministrave “Pér licencat dhe
lejet qé trajtohen nga apo
népérmjet Qendrés Kombétare
té Licencimit (QKL) dhe disa
rregullime té tjera nénligjore
té pérbashkéta”, i ndryshuar

Ky vendim paraqget ndryshimet

gé péson Vendimi nr. 538, daté
26.05.20009, lidhur me licencat dhe
lejet gé jepen nga apo népérmjet
Qendrés Kombétare té Licencimit
(QKL) né Republikén e Shqipérisé.

Ndryshimet lidhen me kushtet

dhe procedurat pér licencimin

e aktiviteteve gé lidhen me
ndérmjetésimin né tregun e punés
dhe shérbimet e formimit profesional.
Vendimi ndryshon kriteret specifike
dhe dokumentacionin e kérkuar

pér kualifikimet dhe pérvojén

e personelit, mjaftueshmériné

e kapitalit, pérshtatshmériné e
objekteve dhe pajisjeve, si dhe
strukturén organizative té ofruesve
té shérbimeve. Gjithashtu, afati i

ri pér vendimmarrjen e autoritetit
licencues, Ministria pérgjegjése pér
punésimin dhe formimin profesional,
éshté ndryshuar né 15 dité.

Subjektet qé disponojné licencé
pér formim profesional dhe/
ose ndérmjetésim né tregun e

granting employees more flexibility
regarding their vacation days.

The amendment came into force 15
days after its publication with the
Official Gazette.

Decision no. 514, dated
01.08.2024 “"On some changes
and additions to decision

no. 538, dated 26.5.2009, of
the Council of Ministers, "On
licenses and permits that
processed by or through the
national center of licensing
(QKL) and some other sub-
legal regulations of common”,
as amended

This Decision amends Decision No.
538, dated May 26, 2009 on licenses
and permits issued by or through the
National Licensing Centre (QKL) in
the Republic of Albania.

The amendments are related to

the criteria and procedures for the
licensing of activities of labor market
intermediation and vocational training
services. This Decision changes

the specific criteria and required
documentation for the qualifications
and experience of personnel,

capital adequacy, the suitability of
facilities and equipment, and the
organizational structure of service
providers. Furthermore, the new
deadline for the decision-making of
the licensing authority, the ministry
responsible for employment and
vocational training, is changed to 15
days.

The subjects who possess a licence
for vocational training and/or
intermediation in the labor market
have to take the necessary measures



punés duhet té marrin masat pér
pérshtatjen e licencés brenda afatit
kohor prej 120 ditésh kalendarik
nga data e hyrjes né fuqi té kétyre
ndryshimeve pérndryshe do t'ju
revokohet licenca.

Vendimi ka hyré fugi pas publikimit
me Fletoren Zyrtare nr. 141, daté
8.8.2024.

Udhézim nr.1, daté 17.07.2024
“"Pér miratimin e modelit

dhe pércaktimin e rregullave
té mbajtjes sé regjistrit té
lejes sé ndértimit, si dhe té
procedurave té regjistrimit

té kontraté sé sipérmarrjes/
porosisé dhe té premtim
shitjes”

Ky udhézim pércakton rregulla pér
mbajtjen e regjistrit té lejes sé
ndértimit (pérfshiré modelin e ri),

si dhe procedurat pér regjistrimin e
kontratave té sipérmarrjes, porosisé
dhe té premtim shitjes.

Udhézimi implementon njé sistem
té ri digjital pér regjistrimin e
lejeve té ndértimit dhe kontratave
ndérmjet ndértuesve dhe blerésve,
i aksesueshém pérmes portalit
E-Albania. Té interesuarit mund

té kérkojné njé certifikaté pér
regjistrimin e lejes sé ndértimit
kundrejt pagesés sé njé tarife.
Bashkia e Tiranés dhe Késhilli
Kombétar i Territorit (KKT) duhet
té dorézojné lejet e ndértimit, nén
juridiksionin e tyre prané Agjencisé
Kombétare té Kadastrés (ASHK)

si né ményré digjitale ashtu edhe
me posté. ASHK-sé i kérkohet té
pérditésojé seksionin “"B1” té kartés
sé pronés me té dhénat paraprake té
regjistrimit brenda 15 ditéve.

for the adaptation of the licence
within 120 calendar days since the
entry in force of these changes,
otherwise their license will be
revoked.

This Decision entered into force
after its publication with the Official
Gazette No. 141, dated August 8,
2024.

Instruction no.1 date
17.07.2024 “For the approval
of the model and the
determination of the rules

for keeping the building

permit register, as well as the
registration procedures of the
construction/ordering contract
and promise to sell contract”

This instruction establishes rules

on the administration of the

building permit register, and the
procedures for the registration of the
construction/ordering contract and
promise to sell contract.

This instruction implements a new
digital system for registering building
permits and contracts between
builders and buyers, accessible
through the E-Albania portal.
Interested parties can request

a certificate for building permit
registration by paying a fee. The
Tirana Municipality and the National
Council of Territory (NCT) must
submit building permits, under their
jurisdiction to the National Agency of
Cadastre (NAC) both digitally and via
postal. The NAC is required to update
Section "B1” of the property card with
preliminary registration data within
15 days.



Pér té regjistruar kontratat, palét
duhet té plotésojné kushte specifike,
duke pérfshiré respektimin e Ligjit
pér Noteriné Publike dhe sigurimin
e informacionit té ploté né aktin
noterial. Nése plotésohen kéto
kushte, ASHK do té regjistrojé aktin
né seksionin "D” té kartelés sé
pronés. Palét duhet té korrigjojné
¢do informacion gé mungon brenda
30 ditéve ose rrezikojné refuzimin e
regjistrimit.

Té gjitha lejet ekzistuese manuale

té ndértimit duhet té kalojné né
regjistrin digjital, pérveg rasteve kur
jané regjistruar tashmé né regjistrin
e karabinasé té ndértesés ose gé jané
pérfunduar. Kontratat e ardhshme do
té regjistrohen vetém pas regjistrimit
té lejes sé ndértimit né regjistrin e
lejeve.

Udhézimi hyri né fugi pas botimit
né Fletoren Zyrtare nr. 123, daté
22.7.2024 dhe shfuqizoi Udhézimin
nr.1, daté 13.4.2016.

Vendimi i Késhillit té
Ministrave "“Pér disa ndryshme
dhe shtesa né vendimin nr.
408, daté 13.05.2015, té
Késhillit té Ministrave, "Pér
miratimin e rregullores sé
zhvillimit té territorit"”, té
ndryshuar

Ky Vendim i Késhillit té& Ministrave ka
parashikuar njé séré ndryshimesh
dhe shtesash né Rregulloren pér
Zhvillimin e Territorit, ndér té tjera né
lidhje me ndérveprimin e autoritetit
té zhvillimit dhe institucioneve té
tjera té pérfshira né procesin e
lejeve, kategorité e punimeve pér

té cilat nuk duhet leje ndértimi ose
gé mund té kryhen me deklaraté
paraprake, punimet né zonat rurale
si dhe kompetencat e procedurat pér
pajisjen me leje prané autoriteteve

To register contracts, parties must
meet specific conditions, including
compliance with the Law on

Public Notaries and all the needed
information to be provided in the
notarial act. If these conditions are
verified, the NAC will register the act
in Section “"D” of the property card.
Parties must correct any missing
information within 30 days or risk
denial of registration.

All existing manual building permits
must transition to the digital register
unless already recorded in the
building carcass register or fully
constructed. Future contracts will be
registered only after building permits
are registered into the register.
Instruction No. 1, dated April 13,
2016, is hereby repealed.

This instruction entered into force
after the publication with the Official
Gazette no. 123, dated 22.7.2024
and repealed Instruction no.1, dated
13.4.2016.

The Decision of the Council of
Ministers “"On some changes
and additions to decision no.
408, dated 13.05.2015, of
the Council of Ministers, "On
the approval of the territorial
development regulation”,
amended

This Decision of the Council of
Ministers has provided wide-
encompassing changes and additions
to the Regulation on the Development
of Territory, among others in relation
to the interaction between the
development authority and other
institutions involved in the process
of permits’ issuance, the category

of works for which no permit is
necessary or the works that can be
performed with a prior declarations,
works in rural areas, as well as



zhvillimore, pérfshiré institucionin
e riemértuar Késhilli Kombétar

i Territorit dhe Ujit (KKTU) me
kompetenca edhe né pérdorimin e
burimeve ujore.

Kjo VKM ka shtuar pérkufizime té reja
té tilla si pérkufizimet pér banesat
njéfamiljare dhe zonat rurale,
projektet TIP.

Mé tej, akti ka rikategorizuar disa
punime, duke pérjashtuar ato gé

nuk kané nevojé pér leje ndértimi,

si strukturat e lehta, shtrimi i oborrit
dhe punimet pér infrastrukturén

e telekomunikacionit. Punimet né
zonat rurale mund té vazhdojné

me njé njoftim té thjeshté tek
autoritetet vendore pér modifikime té
brendshme dhe té vogla té jashtme.

Vendimi gjithashtu ka sjellé
ndryshime tek kategoria e punimeve
gé kané nevojé pér deklarim
paraprak, duke kategorizuar si té
tilla punimet pér strukturat e hapura
sportive dhe pishinat. Pér projektet,
gé pérfshihen né kété kategori né
zonat e brezit detar, kérkohet njé akt
konfirmimi nga Sekretariati i KKTU.

Kérkesat dhe kriteret pér pajisjen
leje zhvillimi dhe leje ndértimi kané
pésuar ndryshime. Lejet e ndértimit
né rastin e ndértesave njéfamiljare
pér pérdorim vetjak, rastet kur

nuk ka nevojé pér leje zhvillimi

ose leje ndértimi. Dokumentacioni
gé duhet pér tu pajisur me leje
ndértimi ose leje zhvillimi ka pésuar
ndryshime. Pér |[éshimin e lejes sé
ndértimit pjesé e projektit duhen
projektet e instalimeve pér rrjetet

e telekomunikacionit /komunikimit
elektronik, projekti i gjelbérimit
dhe projekti i mobilimit urban dhe
hapésirave rekreative e argétuese.

the competences and procedures

for the issuance of permits by the
development authorities, including
the renamed authority of the National
Council of Territory and Water
(NCTW) with competences regarding
the use of water sources.

This DCM has introduced new
definitions such as single-family
houses, rural areas and TIP Projects.

Furthermore, the act has
recategorized certain construction
works in the category of those not
requiring a building permit, such
as lightweight structures, yard
paving, and works related to the
telecommunications infrastructure.
Works in rural areas can proceed
with a simple notification to local
authorities for internal and minor
external modifications.

The decision has also introduced
modifications to the classification of
works requiring prior declaration,
designating open sports structures
and swimming pools as such. For
projects falling within this category in
maritime zone areas, a confirmation
act from the KKTU Secretariat is
mandated.

Additionally, the requirements

and criteria for development and
construction permits have been
updated, particularly regarding
construction permits for single-family
houses intended for personal use, as
well as in situations where no permit
is necessary. The documentation for
obtaining these permits has been
revised. To issue a building permit,
project documentation must now
include plans for telecommunications
networks, a greenery project, and
designs for street furniture and
recreational spaces. For properties
that have not made an initial



Pér pasuri gé nuk i jané nénshtruar
regjistrimit fillestar duhet Iéshuar
njé deklaraté nga pronari i pronés,
si dokumentacion i nevojshém pér
[éshimin e lejes sé zhvillimit apo
ndértimit.

Kompetencat e KKTU-sé jané shtuar
duke pérfshiré shprehimisht miratimin
me leje zhvillimi dhe leje ndértimi

pér komplekse turistike, komplekse
ndértimi multifunksionale, resorte,
komplekse rezidenciale, objekte

né zona me pérparési zhvillimin
ekonomik, industrial, kulturor dhe
turistik, pavarésisht madhésisé dhe
vendndodhjes.

Vendimi hyri né fugi pas botimit
me Fletoren Zyrtare nr. 102 daté
20.6.2024.

Ligji Nr. 77/2023 pér disa
shtesa dhe ndryshime né

ligjin nr. 113/2020, "Pér

shtetésiné".

Ligji nr. 77/2023 pér disa shtesa dhe
ndryshime né Ligjin nr. 113/2020 "Pér
shtetésiné” ka sjellé disa ndryshime
té réndésishme. Sipas kétyre
ndryshimeve, fémijét e lindur né
Shqipéri nga prindér me shtetési te
huaj, gé géndrojné ligjérisht né vend,
mund té marrin shtetési shqiptare me
pélgimin e té dy prindérve.

Ky ligj sjell njé risi né procesin e
fitimit té shtetésisé me natyralizim
pér té huajt gé jané martuar me
shtetas shqiptar pér té paktén 3 vjet.
Né kéto raste, ata kané té drejté

té kérkojné shtetésiné shqiptare
edhe pa plotésuar dy nga kushtet e
zakonshme: géndrimin e ligjshém
dhe banimin e vazhdueshém pér

registration, a declaration from the
property owner is essential for issuing
development or building permits.

The competencies of the NCTW have
been expanded to expressly include
the approval of development permits
and building permits for e tourist
complexes, residential complexes
multifunctional construction
complexes, resorts, and projects
located in areas designated for
priority economic, industrial, cultural,
and tourist development, irrespective
of size and location.

The Decision entered into force
after the publication with the Official
Gazette no. 102, dated 20.6.2024.

Law No. 77/2023 on certain
additions and amendments
to Law No. 113/2020 "On
Citizenship".

Law No. 77/2023 introduces several
significant changes to Law No.
113/2020 "On Citizenship." According
to these amendments, children born
in Albania to foreign parents who are
legally residing in the country may
obtain Albanian citizenship with the
consent of both parents.

This law introduces a new provision
in the naturalization process for
foreign nationals who have been
married to an Albanian citizen for at
least 3 years. In such cases, they
have the right to apply for Albanian
citizenship without fulfilling two of
the usual conditions: legal residence
and continuous stay in Albania for at



té paktén 7 vite né Shqipéri si dhe
zotérimin e gjuhés shqipe e njohurive
bazé té historisé sé Republikés sé
Shqipérisé, té vértetuara nga njé
institucion arsimor.

Kérkesat pér fitim, rifitim apo hegje
doré nga shtetésia do té béhen online
pérmes platformés “e-Albania”.

Vendimet gé refuzojné kérkesat pér
shtetési mund té ankimohet prané
gjykatés administrative.

Vendim Nr. 329, daté
29.5.2024 pér disa ndryshime
dhe shtesa né vendimin nr.
858, daté 29.12.2021, té
Késhillit té Ministrave, "Pér
pércaktimin e kritereve,

té procedurave e té
dokumentacionit pér hyrjen,
géndrimin dhe trajtimin e

té huajve né Republikén e
Shgqipérisé”, té ndryshuar

Shtohen kérkesa té reja pér
dokumentet gé duhet té jené né
gjuhén shqgipe ose angleze si edhe
pérvetésime té akomodimit higjieno-
sanitar pér aplikuesit.

Né dokumentacionin e nevojshém pér
pajisjen me leje géndrimi pér arsye
familjare, humanitare dhe motive té
tjera, do té pérfshihet vetédeklarimin
pér akomodim té pérshtatshém dhe
pérmbushjen e kushteve higjieno-
sanitare.

Gjithashtu, pér disa kategori,
si punétorét stinoré dhe té
huajt qé kérkojné leje unike
pér punésim, vendosen kushte
té reja té dokumentacionit dhe
vetédeklarimeve.

least 7 years, as well as proficiency
in the Albanian language and basic
knowledge of the history of the
Republic of Albania, as certified by an
educational institution.

Applications for acquisition,
reacquisition, or renunciation of
citizenship will be submitted online
through the "e-Albania" platform.

Decisions rejecting citizenship
applications may be appealed before
the administrative court.

Decision No. 329, dated
29.5.2024, on several
amendments and additions
to Decision No. 858, dated
29.12.2021, of the Council of
Ministers, "On determining
the criteria, procedures,

and documentation for the
entry, stay, and treatment of
foreigners in the Republic of
Albania,"” as amended

New requirements have been
introduced for documents that must
be in either Albanian or English, as
well as for compliance with hygiene
and sanitary accommodation
standards for applicants.

Furthermore, the necessary
documentation for obtaining

a residence permit for family,
humanitarian, or other reasons

will now include a self-declaration

of adequate accommodation and
compliance with hygiene and sanitary
conditions.

For certain categories, such as
seasonal workers and foreigners
seeking a unique employment
permit, new conditions regarding
documentation and self-declarations
have been established.



Lista e vendeve té cilat kané nevojé
pér vizé pér té hyré né Shqipéri
éshté rishikuar bashkérisht me tarifat
pérkatése.

Kéto ndryshime synojné té lehtésojné
dhe standardizojné procedurat pér té
huajt gé géndrojné né Shqipéri.

Ligj Nr. 56/2024 pér disa
shtesa dhe ndryshime

né ligjin nr. 10129, daté
11.5.2009, "Pér Gjendjen
Civile”, i ndryshuar (“'Ligji")
dhe Udhézim Nr. 116, daté
11.07.2024 "Pér procedurat
dhe formularin e regjistrimit
e té huajit né Regjistrin
Kombétar té Gjendjes Civile”
“Udhézimi”.

Me miratimin e Ligjit nr. 56/2024,
Kuvendi i Shqipérisé ka béré disa
ndryshime dhe shtesa né ligjin pér
gjendjen civile, té cilat synojné

té pérmirésojné regjistrimin dhe
administrimin e té dhénave personale
té shtetasve shqiptaré, si dhe té té
huajve gé jetojné né Shqipéri.

Ligji i ri mbulon jo vetém shtetasit
shqiptaré, por edhe shtetasit e

huaj me leje géndrimi, personat pa
shtetési dhe refugjatét gé jetojné né
Shqipéri. Kéto té dhéna pérfshihen
né Regjistrin Kombétar té Gjendjes
Civile.

Té gjithé shtetasit jané té detyruar

té deklarojné adresén e tyre dhe ¢cdo
ndryshim té saj brenda njé periudhe
30-ditore. Institucionet si ato
shéndetésore dhe institucionet penale
gjithashtu do té jené té detyruara té
raportojné vendgéndrimin pér ata qé
géndrojné mé shumé se tre muaj.

Sipas Udhézimit, shtetasit e huaj,
pasi kané marré njoftimin pér
miratimin e Lejes sé Qéndrimit apo
Unike, paraqiten brenda periudhés

The list of countries requiring
a visa to enter Albania and the
corresponding fees have been
revised.

These changes aim to facilitate
and standardize the procedures for
foreigners staying in Albania.

Law No. 56/2024 on Certain
Additions and Amendments
to Law No. 10129, dated
11.5.2009, "On Civil Status,”
(“the Law”) as amended,
and Instruction No. 116,
dated 11.07.2024, "On the
Procedures and Form for the
Registration of Foreigners

in the National Civil Status
Register” (“Instruction”)

With the approval of Law No.
56/2024, the Albanian Parliament
has introduced several changes and
additions to the law on civil status,
aiming to improve the registration
and administration of personal data
for Albanian citizens, as well as for
foreigners residing in Albania.

The new law covers not only Albanian
citizens but also foreign nationals
with residence permits, stateless
persons, and refugees living in
Albania. Their data will be included in
the National Civil Status Register.

All citizens are required to declare
their address and any changes within
a 30-day period. Institutions such as
health and penal institutions will also
be required to report the residence of
individuals staying longer than three
months.

According to the Instruction,
foreign nationals, after receiving
notification of the approval of their
Residence or Unique Permit, must



sé lartépérmendur pér té kryer
regjistrimin e adresés. Né rast
ndryshimi té vendbanimit, deklarohet
brenda 30 ditésh pérmes portalit
geveritar “e-Albania”.

Né rast skadimi apo anulimi té Lejes
sé Qéndrimit apo Unike, té dhénat e
tyre ¢regjistrohen automatikisht.

Ligji pérmiréson gasjen né
dokumente, duke lejuar gé té dhénat
e gjendjes civile té jepen si né formé
fizike, ashtu edhe elektronike pérmes
portalit geveritar “e-Albania”, duke
pérfshiré nénshkrimin dhe vulén
elektronike té zyrtaréve té gjendjes
civile.

Njé risi tjetér e réndésishme éshté
pércaktimi i vendbanimit pér géllime
zgjedhore pér shtetasit gé jané né
institucionet e vuajtjes sé dénimit
apo né institucione shéndetésore pér
trajtim afatgjaté.

Ligji parashikon kundérvajtje
administrative pér shkeljet gé nuk
pérbéjné vepra penale. Gjobat pér
kéto shkelje variojné nga 3,000 deri
né 50,000 leké.

VKM pér regjistrimin e veprave
té té drejtave té autorit

Késhilli i Ministrave ka miratuar
Vendimin Nr. 460, date 10.7.2024
“"Pér pércaktimin e procedurave té
regjistrimit, klasifikimit dhe tarifave
té regjistrimit té veprave té té
drejtave té autorit” (“Vendimi”) né
zbatim té ligjit nr. 35/2016, "Pér té
drejtat e autorit dhe té drejtat e tjera
té lidhura me to”.

present themselves within the
aforementioned period to complete
their address registration. In the
event of a change in residence, it
must be declared within 30 days via
the government portal "e-Albania."

In the event of the expiration or
cancellation of the Residence or
Unique Permit, their data will be
automatically deregistered.

The law enhances access to
documents by allowing civil status
data to be provided in both physical
and electronic formats through the
government portal "e-Albania,”
including the electronic signature and
stamp of civil status officials.

Another important innovation is
the determination of residence

for electoral purposes for citizens
who are in correctional institutions
or health facilities for long-term
treatment.

The law provides for administrative
violations for breaches that do not
constitute criminal offenses. Fines for
such violations range from 3,000 to
50,000 ALL.

Decision of the Council of
Ministers on the Registration
of Copyrights

The Council of Ministers approved the
Decision No. 460, dated 10.7.2024
"On determining the procedures

for registration, classification and
registration fees of copyright works"
(“"Decision”) in application of law
no. 35/2016, "On copyright and other
related rights”.



Ky Vendim detajon procedurat e
regjistrimit té veprave subjekt i té
drejtés sé autorit.

Regjistrimi i sé drejtés sé autorit
mbetet vullnetar.

Aplikimi pér regjistrimin e sé drejtés
sé autorit kryhet on-line né portalin
“e-Albania”, né shérbimin elektronik
"Regjistrimi i sé drejtés sé autorit”.

Procedura e regjistrimit zgjat né njé
afat maksimal prej 30 (tridhjeté)
ditésh dhe né fund aplikuesi pajiset
me certifikatén e regjistrimit té sé
drejtés sé autorit.

Vendimi pércakton gjithashtu tarifa
té posagcme pér aplikimin fillestar dhe
modifikime té certifikatés.

Rregulla té reja pér
institucionet financiare
jobanka

Késhilli Mbikéqyrés i Bankés sé
Shqipérisé me vendimin nr. 33, daté
5.6.2024 "Pér licencimin, ushtrimin
e veprimtarisé, revokimin e licencés
dhe likuidimin e portofolit té kredive
té krijuara nga ushtrimi i veprimtarisé
financiare nga subjektet financiare
jobanka” béri shtesa dhe ndryshime
té réndésishme pér rregullimin

e veprimtarive té institucioneve
financiare jobanka.

Rregullorja e ndryshuar parashikon
se pas revokimit té licencés, likuidimi
i portofolit té kredive té krijuara nga
ushtrimi i veprimtarisé sé subjekteve
financiare jobanka do té béhet nga
Banka e Shqipérisé ("BSH").

BSH fillon menjéheré procesin e
likuidimit, pavarésisht aftésisé
paguese té subjektit duke eméruar
likuidatorin né bashképunim me

This Decision details the registration
procedures for works subject to
copyright protection.

Copyright registration remains on
voluntary basis.

Copyright registration process is done
on-line on the “e-Albania" portal,

in the electronic service "Copyright
Registration”.

The registration process takes up
to 30 (thirty) days, after which
the applicant receives a copyright
registration certificate.

This Decision stipulates specific fees
for initial application and certificate
amendments.

New rules for non-bank
financial institutions

The Supervisory Council of the Bank
of Albania with the Decision no.

33, dated 5.6.2024 "On licensing,
exercise of activity, license revocation
and liquidation of the portfolio

of loans created by the exercise

of financial activity by non-bank
financial entities” made substantial
additions and amendments on the
regulation of the activity of non-
financial banking institutions.

The amended regulation stipulates
that, right after the Bank of Albania
(“"BoA") revokes the license of non-
banking financial entities, it shall
proceed with the liquidation process
of the portfolio of loans created by
the exercise of these institutions’
activity.

BoA immediately starts the liquidation
process, regardless of the subject’s
solvency, by appointing the liquidator
in cooperation with the Ministry of



Ministriné e Drejtésisé.

BSH njofton publikisht vendimin né
Fletoren Zyrtare té Republikés sé
Shqipérisé, Buletinin Zyrtar dhe fagen
zyrtare té internetit t& BSH-sé.

Grupi i Punés, krijuar me urdhér té
Guvernatorit té BSH-s&, mbéshtet
likuidatorin né procesin e likuidimit,
me té gjithé informacionin e
nevojshém pér njohjen e situatés
financiare.

Likuidatori raporton periodikisht
prané BSH deri né njoftimin e
pérfundimit té likuidimit dhe dorézim
final té raporteve té procesit.

Ligj i Ri pér Komunikimet
Elektronike né Shqipéri

Né Fletoren Zyrtare nr. 102 daté
20.06.2024 éshté publikuar Ligji
nr. 54/2024 daté 30.05.2024

"Pér komunikimet elektronike né
Republikén e Shqgipérisé” (“Ligji i
Ri”).

Ligji ka si géllim té& modernizojé
kuadrin rregullator né pérputhje

me direktivat e BE-sé, duke nxitur
konkurrencén, duke mbrojtur té
drejtat e konsumatoréve dhe duke
promovuar inovacionin dhe investimet
né komunikimet elektronike.

Disa nga parashikimet mé té
réndésishme jané si vijon:

Autoriteti Rregullator dhe
Licencimi

Autoriteti i Komunikimeve
Elektronike dhe Postare (*AKEP")
mbetet organi rregullator kryesor
pérgjegjés pér monitorimin dhe
garantimin e zbatimit té ligjit.

Justice.

BoA publicly announces the decision
in the Official Journal of the Republic
of Albania, the Official Bulletin and
the official website of BoA.

The Working Group, created by order
of the Governor of BoA, supports the
liquidator in the liquidation process,
with all the necessary information
regarding the financial situation.

The liquidator provides periodic
reports to BSH until the liquidation
is complete and the final process
reports are submitted.

New Law on Electronic
Communications

In the Official Journal no. 102, of
June 20, 2024, is published the Law
no. 54/2024 dated 30.05.2024 "On
electronic communications in the
Republic of Albania” ("New Law").

The new law aims to modernize the
regulatory framework in line with EU
directives, promoting competition,
protecting consumer rights and
promoting innovation and investment
in electronic communications.

Some of the most important
provisions are as follows:

Regulatory Authority and
Licensing

The Electronic and Postal
Communications Authority
(“AKEP") remains the primary
regulatory body responsible
for monitoring and ensuring
compliance with the law.



AKEP-i ka pér detyré dhénien

e licencave, monitorimin e
konkurrencés, menaxhimin e
radiofrekuencave dhe mbrojtjen e
té drejtave té konsumatoréve.

Operatorét e shérbimeve

té komunikimit elektronik

duhet té marrin njé autorizim

té pérgjithshém nga AKEP,

duke zévendésuar kérkesat e
méparshme té licencés individuale.

Ligji i Ri ngarkon AKEP me
hartimin e rregulloreve té reja
thjeshtojné hyrjen né treg pér
ofruesit e vegjél dhe té rinj, duke
synuar rritjen e konkurrencés.

AKEP is tasked with issuing
licenses, monitoring competition,
managing radio frequencies, and
protecting consumer rights.

Operators of electronic
communication services must
obtain a general authorization
from AKEP, replacing the previous
individual license requirements.

The New Law requires AKEP to
draft new regulations simplifying
market entry for small and new
providers, aiming to increase
competition.

Mbrojtja e Konsumatorit dhe té Consumer and Data Protection

Dhénave Personale

Ofruesve té shérbimeve u
kérkohet té ofrojné informacion té
garté dhe té sakté pér klientét né
lidhje me shérbimet, tarifat dhe
kushtet e pérdorimit.

Konsumatorét kané té drejté té
ndérrojné ofrues té shérbimeve pa
tarifa ose vonesa té tepérta.

Ligji i Ri pérforcon masat pér
mbrojtjen e té dhénave né
komunikimet elektronike, duke i
detyruar operatorét té& mbrojné
privatésiné dhe té dhénat
personale té pérdoruesve.

Gjithashtu, Ligji i Ri pérmban
masa té zgjeruara pér té
parandaluar aksesin e paautorizuar
dhe shkeljet e té dhénave té
komunikimit.

Service providers are required

to offer clear and accurate
information to customers about
services, tariffs, and terms of use.

Consumers have the right to
switch service providers without
excessive fees or delays.

The New Law reinforces data
protection measures in electronic
communications, mandating that
operators protect the privacy and
personal data of users.

In addition, the New Law contains
enhanced measures to prevent
unauthorized access and breaches
of communications data.



Menaxhimi i Frekuencave dhe
Shérbimi Universal

Ligji i Ri pércakton udhézime

té garta pér shpérndarjen dhe
menaxhimin e frekuencave, duke
synuar optimizimin e pérdorimit té
tyre dhe mbéshtetjen e pérhapjes
Sé rrjeteve 5G.

AKEP éshté pérgjegjés pér
planifikimin dhe alokimin

e frekuencave operatoréve
népérmjet njé procesi konkurrues
dhe transparent.

Operatoréve mund t'u kérkohet

té kontribuojné né njé fond

té shérbimit universal pér té
mbéshtetur shtrirjen e shérbimeve
né kéto zona.

Zgjidhja e Mosmarréveshjeve dhe
Sanksionet

Detajohen me tej procedurat
pér zgjidhjen alternative té
mosmarréveshjeve ndérmjet
konsumatoréve dhe ofruesve
té shérbimeve, si dhe
mosmarréveshjet ndérmjet
operatoréve.

Gjithashtu, Ligji i Ri parashikon
dénime mé té rrepta pér
mospérputhje, duke pérfshiré
gjobat, revokimin e autorizimeve
dhe masa té tjera ndéshkuese.

Ligji i Ri hyn né fuqi 6 (gjashté)
muaj pas botimit né Fletoren
Zyrtare.

Ndryshime né ligjin pér
Mbrojtjen e Shéndetit nga
Produktet e Duhanit

Kuvendi ka miratuar rishtas ligjin

nr. 92/2024 “Pér disa ndryshime

dhe shtesa né ligjin nr. 9636, daté
6.11.2006 “Pér mbrojtjen e shéndetit

Frequency Management and
Universal Service

The New Law sets clear guidelines
for the allocation and management
of frequencies, aiming to optimize
their use and support the rollout of
5G networks.

AKEP is responsible for planning
and allocating frequencies to
operators through a competitive
and transparent process.

Operators may be required to
contribute to a universal service
fund to support the extension of
services to these areas.

Dispute Resolution and Sanctions

The procedures for the alternative
resolution of disputes between
consumers and service providers,
as well as disputes between
operators, are further detailed.

In additions, the New Law
introduces stricter penalties for
non-compliance, including fines,
revocation of authorizations, and
other enforcement measures.

The New Law enters into force 6
(six) months after publication in
the Official Gazette.

Changes in the law on the
Protection of Health against
Tobacco Products

The Parliament has recently adopted
law no. 92/2024 “On some changes
and additions to law no. 9636,
dated 6.11.2006 “On protection of



nga produktet e duhanit”, i ndryshuar.

Ndryshimet e reja pérafrojné
legjislacionin vendas me até té

BE-sé dhe vendosin rregulla té
pérforcuara pér ndalimin e reklamimit
dhe sponsorizimit té produkteve

té duhanit, duke zgjeruar gamén e
aktiviteteve té pérfshira.

Gjithashtu, me ndryshimet e reja
ndalohet shprehimisht vendosja né
treg e duhanit pér pérdorim oral.

Ligji éshté botuar me Fletoren Zyrtare
nr. 144, daté 12.8.2024 dhe ka hyré
né fuqi 15 dité pas botimit té tij.

health against tobacco products”, as
amended.

The new amendments align the
domestic legislation with the EU
acquis and provide tightened rules for
the ban of tobacco advertising and
sponsorship, expanding the scope of
the included activities.

Furthermore, the new changes
expressly prohibit the placement in
market of oral tobacco.

The law was published with Official
Gazette no. 144, dated 12.8.2024
and has entered into force 15 days
after the publication.
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